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Descălecarea primelor colonii catolice în Moldova1

1. FoRMAReA PRIMeLoR CoLoNII CAToLICe ÎN 
MoLDovA

La trecerea cavalerilor teutoni în Muntenia şi Moldova, 
românii din aceste părţi nu erau uniţi cu Sfântul Scaun. 

Ţineau aşa de morţiş la legea lor, încât nici călugării teutoni, 
nici dominicanii nu i-au putut converti la religia catolică; 
ba mai mult, ei atrăgeau la legea lor şi pe catolicii unguri şi 
saşi, care, venind din Ardeal, „se făceau un singur popor cu 
aceşti valahi”, după cum ne asigură o scrisoare papală din 
14 noiembrie 12342, asupra căreia vom reveni. Astfel sând 
lucrurile, se impune de la sine problema originii Bisericii 
Catolice din Moldova.

Nu se poate tăgădui că formarea primelor colonii catolice 
în Moldova a întâmpinat unele greutăţi. Pe de o parte e sigur 
că secuii erau stabiliţi în cunoscutele lor „scaune” înainte de 
chemarea cavalerilor teutoni în Ţara Bârsei (1211). Ei erau 
sub jurisdicţia bisericească a episcopului Transilvaniei, după 
cum reiese, între altele, din faptul că episcopul Guilelm al 
Transilvaniei îşi rezerva dijmele secuilor, care emigrau în 
ţara cavalerilor teutoni3.

Nu este exclus ca aceşti secui, pe care îi vedem trecând 
în Ţara Bârsei, să fi trecut şi în valea Trotuşului, pe coasta 
carpatină mai apărată de incursiunile cumanilor, şi aceasta 
încă înainte de venirea călugărilor teutoni. Pe de altă parte, 
e cunoscut că saşii s-au stabilit în Ardeal sub Géza al II-lea 
(1141–1161), primind de la acesta mai multe privilegii, în-
tre care relevăm unul, confirmat apoi şi de Andrei al II-lea, 
privilegiu menit să ajute la răspândirea saşilor prin ţară şi să 
încurajeze negoţul întreprins de comercianţii lor.

Neguţătorii lor aveau drum liber în toată ţara, fără a fi 
supuşi la vamă sau la alte taxe4. Pe lângă negoţ, harnicii lu-
crători se mai îndeletniceau cu exploatarea minelor, numite 
în vechime „băi”5 de aceea îi vedem aşezându-se în Ardeal în 
asemenea „băi”. Nu este exclus ca saşii, după ce s-au stabilit în 
diferite centre din Ardeal, să fi trecut munţii, spre a întemeia 
colonii săseşti şi dincoace de brâul Carpaţilor, şi anume încă 
înainte de trecerea teutonilor prin aceste părţi.

Astfel, domnul Iorga bănuieşte că „încă de pe la 1200, 
saşii veniseră din Ardeal” în Moldova de nord, mai scutită 
de incursiunile cumanilor. „Ispitiţi de bogăţiile în metale ale 
acestui unghi dintre Carpaţi şi apa Moldovei, ei se aşezară, 
întemeind şi un oraş, care se numea Baia Moldovei sau Baia 
de lângă apa Moldovei”6. După cum vom vedea în alt loc, o 
descălecare a saşilor la Baia Moldovei încă înainte de venirea 
cavalerilor teutoni nu e lipsită de probabilitate.

Pe baza documentelor însă, primele colonii catolice din 
Moldova au fost atestate în epoca teutonă (1211–1225), aşa 
că trebuie să admitem, în cazul coloniilor existente deja, că 
ele au fost întărite prin contingente noi venite sub ocrotirea 
cavalerilor teutoni; iar dacă n-au existat, ele au fost înfiinţate 
tot sub ocrotirea ordinului cavaleresc al teutonilor.

După documentele privitoare la istoria acestui ordin, 
prima coborâre cunoscută a catolicilor pe povârnişul de 
dincoace al Carpaţilor trebuie datată între anii 1211 şi 1222, 
după cum se poate deduce din diploma lui Andrei al II-lea din 
1222, prin care confirmă şi măreşte dania făcută teutonilor în 
1211. Sub ocrotirea cavalerilor, coloniştii saşi, unguri şi secui 
se stabileau, în acest răstimp, dincoace de Carpaţi, în Muntenia 
şi Moldova, unde teutonii au înălţat cetăţi şi oraşe de piatră.

Asemenea emigrări nu erau, din mai multe motive, pe 
placul regelui, care opreşte, în diploma din 1222, emigrările 
ulterioare în teritoriul ordinului, hotărând ca acesta să fie 
mulţumit cu „oamenii care locuiesc acum în acea ţară”7; 
„oaspeţii ţării noastre”; „oamenii noştri”, zice regele, nu mai 
au voie să treacă în ţara cavalerilor. E lămurit însă că prin 
hospites terrae nostrae se înţeleg saşii, iar prin homines noştri, 
ungurii şi secuii:8 Ungari vel Siculi, cum îi numea episcopul 
Transilvaniei9.

Emigrările însă n-au încetat. Cavalerii au nesocotit con-
diţiile impuse în diploma din 1222, socotindu-se, mai ales 
dincoace de Carpaţi, independenţi de regele Ungariei; astfel, 
coloniile catolice au crescut şi s-au întărit mai departe până 
în 1225, când Andrei al II-ea îi alungă pe cavalerii teutoni 
tocmai pentru că nu respectau condiţiile diplomei. De fapt, 
arhipreotul pus de Sfântul Scaun, prin ordinul dat la 12 ianu-
arie 122310, peste ţara teutonilor, avea şi dincoace de munţi 
popor catolic sub jurisdicţia sa; şi dincoace de Carpaţi, în 
Ţara Transalpină, e vorba de „popor şi cler”, care depinde în 
cele spirituale de arhipreotul din Ţara Bârsei11.

Din cele spuse putem trage concluzia şi în ceea ce priveşte 
naţionalitatea coloniilor catolice înfiinţate în Moldova; e vorba 
doar de hospites terrae nostrae, iar aceştia sunt saşii. E vorba, 
apoi, de homines noştri, iar aceştia nu pot fi decât ungurii şi 
secuii. Din faptul că la castrum munitissimum, o parte din 
cumanii năvălitori primiseră credinţa catolică împreună cu 
soţiile şi copiii lor12, credem că nu se poate încă vorbi de o 
colonie catolică de naţionalitate cumană în Moldova.

Cât despre români, ei nu numai că nu erau catolici, dar îi 
atrăgeau şi pe saşii şi pe ungurii catolici la legea lor răsăriteană 
neunită, după cum ne informează o scrisoare a papei Grigorie 
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al IX-lea din 14 noiembrie 1234, scrisoare care confirmă tot ce 
am spus până acum13 despre naţionalitatea primelor colonii 
catolice în Moldova. Documentele ne permit să vorbim şi 
despre clerul catolic din Moldova în epoca teutonă. În Ţara 
Bârsei, călugării teutoni s-au îngrijit ca populaţia catolică să 
aibă preoţi suficienţi. În 1223 era „un număr destul de mare 
de preoţi”, aşa că papa trebuia să le dea un arhipreot sau decan, 
până când numărul credincioşilor va fi aşa de mare, încât 
Pontiful Roman să poată prevedea şi un episcop14.

Preoţii aceştia nu aparţineau nici unui ordin religios: nu 
ordinului teuton, căci ei rămân în Ţara Bârsei şi după alun-
garea acestui ordin15; nu ordinului dominican, căci acesta 
abia se stabilea atunci la Alba-Regală, după cum vom arăta 
cu alt prilej; nu ordinului franciscan, căci acesta n-a intrat 
în Ungaria decât în 122816, iar în Moldova, mult mai târziu; 
nu ordinului cistercit, căci acesta abia în 1240 primeşte bi-
sericile care au aparţinut odată cavalerilor teutoni17; despre 
benedictini şi premonstratenzi nici nu poate fi vorba; alte 
ordine nu existau atunci în Ungaria18. Preoţii din Ţara Bârsei 
aparţineau clerului secular.

După alungarea teutonilor, ei, în frunte cu arhipreotul 
lor, au intrat în conflict cu episcopul Transilvaniei, care voia 
să-şi extindă jurisdicţia şi asupra lor. Cu acest prilej ni s-a 
păstrat şi numele acelora care, în 1235, mai erau în viaţă: 
„Leo de Dubucha, Gotfridus de Aqua Calida, Nicolaus de 
Cormosbach, Conradus de Venetiis, Bernardus de Debran, 
Hermannus et Gerlacus, sacerdotes de Sarcam”19.

Tot preoţi seculari erau şi păstorii sufleteşti din Ţara 
Transalpină, supuşi aceluiaşi arhipreot sau decan din Ţara 
Bârsei. Ungurii şi saşii din Moldova îi întreţineau pe preoţii 
lor. Astfel, la înfiinţarea episcopiei cumane (1227) se aflau aici 
capellani et sacerdotes, şi mulţi dintre ungurii şi saşii bogaţi 
aveau jus patronatus; unii laici se amestecau în asemenea chip 
în afacerile bisericeşti, încât Robert de Strigoniu, întemeieto-
rul episcopiei cumane, a trebuit să ia măsuri împotriva lor20.

Încheiem aceste mici notiţe despre preoţii din Ţara Bâr-
sei şi din ţara „de dincoace de munţi”, relevând faptul că la 
începutul Bisericii Catolice din Moldova stă clerul secular.

2. LoCALITăţILe DIN MoLDovA oCUPATe De CeLe 
DINTâI CoLoNII CAToLICe

Dacă e vorba să stabilim în care localităţi anume din 
Moldova s-au aşezat primele colonii catolice, problema de-
vine mai grea, din lipsa documentelor directe. Avem totuşi 
destule indicii, pentru a ne putea forma o judecată întemeiată.

Mai întâi, pare sigur că prima colonizare a vechiului 
ţinut al Trotuşului cu unguri din Secuime trebuie plasată în 
epoca expansiunii teutone în partea de dincoace a Carpaţilor 
(1211–1225). Într-adevăr, toponimia acestui ţinut pare a arăta 
cu siguranţă că povârnişul moldovenesc al Carpaţilor a fost 
colonizat de secui înainte de venirea românilor, cel puţin în 
mase mai mari în acele părţi. Argumentul derivat din această 
toponimie a ţinutului a fost expus mai pe larg de domnul 
Radu Rosetti în Analele Academiei Române21. Vom trata 

pe scurt temeiul argumentului expus de domnul Rosetti. 
Coborându-ne sub poalele Carpaţilor din nordul Moldovei 
spre sud, din judeţul Suceava şi Neamţ prin judeţul Bacău 
până în judeţul Putna, şi cercetând numirile date de ţăranii 
români munților care alcătuiau vechiul hotar între Moldova 
şi Ungaria, vom ajunge la nişte concluzii, pe cât de bătăto-
are la ochi, pe atât de interesante, pentru problema a cărei 
rezolvare o căutăm.

„Numirile întrebuinţate de ţăranii români din judeţul 
Suceava şi Neamţ, pentru a desemna munţii care alcătuiesc22 
hotarul dintre Moldova şi Ungaria, sunt aproape exclusiv 
româneşti”23; pentru multe din aceste numiri, ungurii n-au 
traduceri în limba lor, ci întrebuinţează cuvintele româneşti, 
după cum reiese din toponimia lor oficială; astfel Dealul-Verde 
e redat prin Djálul-Verde, iar Drăgoiasa prin Dragojásza.

„Însă, continuă distinsul istoric, îndată ce ajungem la 
hotarul vechiului ţinut al Trotuşului, găsim aproape numai 
numiri ungureşti, şi aceste numiri sunt întrebuinţate şi de 
români care, pentru cele mai multe, nu posedă traduceri 
româneşti”24. Aşa avem: Tarhaoş = Tárhavas, Aldamaş = 
Áldamás, Apahaoş = Apa-Havas, Cherebie = Kerek-Bük, 
Șolintar = Sólyom-tár, Muieruş = Magyaros, Nemira-Mare 
= Nagy-Nemere25, Nemira-Mică = Kis-Nemere, Miches = 
Mikes, Șandru-Mic = Kis-Sándor, Șandru-Mare = Nagy-
Sándor, Cheşchieşul = Kecskés, Haloşul = Halas etc.

Însă dacă ne coborâm de aici în judeţul Putna, numirile 
munţilor de la hotarul vechi redevin în mare majoritate ro-
mâneşti. În afară de aceasta, domnul Rosetti mai semnalează 
că „asemenea numiri ungureşti nu se mărginesc la munţii 
de pe graniţă, ci găsim întreaga întindere a fostului ţinut 
al Trotuşului presărată cu numeroase numiri ungureşti... 
Caracteristic este că în localităţi unde astăzi nu mai sunt 
unguri deloc, de exemplu în comuna Mănăstirea-Caşinului, 
găsim, pe lângă apa Caşinului (Kászon), pâraiele Calasăul, 
Haloşul-Mic şi Haloşul-Mare, munţii Calasăul, Haloşul-Mic 
şi Haloşul-Mare.

În comuna Căiuţul, colonia ungurească din Pralea a fost 
adusă la începutul veacului al XlX-lea, iar pâraiele Căiuţul-Mic 
şi Căiuţul-Mare (Köucz = Pietros) poartă aceste denumiri în 
documentele veacului al XVll-lea”26. Pe baza acestor fapte, 
domnul Rosetti conclude: „Această toponimie, în mare parte 
ungară, nu poate fi atribuită decât faptului că localităţile în 
discuţie au primit numirile lor de la unguri, şi că românii, ve-
nind în ele după unguri, le-au găsit botezate ungureşte. Multe 
din vechile denumiri ungureşti au fost, fără îndoială, înlocuite 
prin altele româneşti, dar un număr destul de însemnat s-a 
păstrat până astăzi. Mi se pare mai mult decât probabil că 
înainte de descălecare, ceea ce mai târziu s-a numit ţinutul 
Trotuşului era locuit, cel puţin în mare parte, de unguri”27.

Pe când ungurii ce veneau din Secuimea Ardealului în 
Moldova se aşezau în mare parte la poalele Carpaţilor în 
frumoasa vale a Trotuşului, botezând ungureşte localităţile 
ocupate de dânşii, colonii numeroase de saşi se lăsau pe 
malurile Moldovei superioare, concentrându-se tot mai mult 
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într-un punct, din care va răsări în curând un frumos oraş 
săsesc, un puternic centru catolic şi prima capitală a Moldovei: 
Baia. Oraşul ridicat de saşi pe malul stâng al râului Moldova 
şi-a împrumutat de la acesta numele german şi latin.

E de mare însemnătate să cunoaştem diferitele numiri 
date pe vremuri oraşului Baia, căci pe această cercetare se 
întemeiază localizarea episcopiei catolice din Civitas Mol-
daviensis, de care ne vom ocupa în decursul istoriei noastre. 
Înainte însă de a trece la cercetarea numirilor vechi şi a originii 
oraşului Baia, să continuăm cu înşirarea celorlalte localităţi 
catolice înfiinţate în Moldova de saşii din Ardeal, amestecaţi 
ici-colo cu unguri.

Pe malul drept al Moldovei, nu departe de Baia, înspre 
Cornul Luncii, se află localitatea Sasca, a cărei origine se 
cunoaşte după numele ei, pe care-l întâlnim în vechile 
noastre documente slavone28. Credem, împreună cu domnul 
Auner C.,29 că avem de a face cu o fundaţie săsească din 
epoca despre care vorbim. Tot fundaţie săsească din acea 
epocă trebuie să fie şi Neamţul, unde cavalerii teutoni au 
ridicat formidabila cetate care poartă până astăzi numele 
de Teuton sau Neamţ, şi de unde, după toate probabilităţile, 
cavalerii ordinului teuton administrau coloniile din Mol-
dova superioară, făcându-le posibilă, prin ocrotirea lor, o 
dezvoltare paşnică şi înfloritoare.

Cetatea îi apăra totodată şi pe saşii de la Bistriţa şi Rodna 
din Ardeal. Să se noteze apoi toponimia acestui ţinut: Muntele-
Neamţ, râul Neamţ, pârâul Nemţişor, Târgu-Neamţ, Cetatea-
Neamţ, Piatra-Neamţ, judeţul Neamţ. Și Bandini observă că 
Târgu-Neamţ era în vechime un puternic centru săsesc: Hoc 
oppidum olim soli Saxones incolebant, qui authoritate simul 
et pecunia multum valebant; quinque templa eo tempore hic 
floruisse commemorant.30

Se pare că şi Piatra e o fundaţie catolică din acea epocă, 
dar de origine ungurească, fiind locuită în vechime numai 
de unguri şi purtând numele de Kracsonkő, care olim erat 
mere Ungaricum, după mărturia lui Bandini31. Cotnarii, 
după tradiţia locală, conservată de acelaşi Bandini; au fost 
întemeiaţi în timpul primului voievodat moldovenesc, pe 
când acesta mai aparţinea de coroana Ungariei32.

Cetatea Crăciuna din munţii Vrancei, cu ruine de cetate 
veche şi cu nume ce aminteşte Cruceburg-urile cavalerilor 
teutoni, trebuie să fie şi ea o fundaţie din acea vreme a ordinu-
lui teuton33. Acolo, pe râul Milcov, a trebuit să se ridice oraşul 
dispărut la năvălirea tătarilor, Milcovia, Civitas Milcoviensis, 
Civitas de Mylco al documentelor latineşti, reşedinţa primului 
episcopat catolic între români, distrusă de tătari în 1241.

Existenţa oraşului Milcovia fiind dovedită prin docu-
mentele vremii, rămâne numai problema localizării acestui 
oraş. „Probabilitatea cea mai satisfăcătoare e că acest oraş 
să fie identic cu Crăciuna pe Milcov, în munţii Vrancei, 
un nume care aminteşte Kreuzburgurile din timpul ca-
valerilor teutoni. Mai întâi era o simplă cetăţuie, iar când 
Teodorich (episcopul cumanilor) şi-a fixat acolo reşedinţa, 
ea va fi fost ridicată la rangul unui oraş, sub numele de 

Milcovia, după cum era obiceiul curiei romane34. În popor 
însă a rămas numele de Kreuzburg, de unde cu timpul s-a 
transformat în Crăciuna”35.

Acestea sunt primele şi principalele localităţi catolice 
din Moldova.
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